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CKA3AHHE /7 THE TALE

Pemieaue

The decision

RU

HaBHEIM-JAaBHO, KOTZia ropoaa
NOAHHMAJIMCh H3 TJIMHEBI, 2 60TH OBIIH
TaK JXe 6JIM3KH, KaK 3Be3/(bl, UHaHHa
IpaBuiia He60M, JII060BBI0 U OUTBOM.

OnxHa)kAbI OHA HalpaBHJIa cepAlle K
BenukoMy BHHU3Y - B IapCTBO CBOEH
CeCTpsl JpellIKUranb, OTKyZa HUKTO He
BO3BpalLaJIcs MPeKHUM.

EHN

Long ago, when cities rose from clay %
and the gods felt as close as the

stars, Inanna ruled heaven, love,

and battle.

Great Below - the realm of her sister
Ereshkigal, from which no one
returned unchanged.

One day she set her heart on the f" '
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don't return, go to Enki...

Faithful Ninshubur

RU

ITepen goporoi MHaHHa [103Bajia CBOIO
coBeTHULY HUHITY6yp. ECiiu yepes
TPH JHA OHA He BepHeTcs, HUHIy6yp
[OJDKHA MOAHATH IUIa4 H IIPOCUTH
60roB 0 IIOMOII[H.

He 3a6y0bv moux cnoe.

Bepaaa HuHinryoyp

EN

Before leaving, Inanna called her
adviser Ninshubur. If she did not
return after three days, Ninshubur
must raise a lament and ask the
gods for help.

| Do not forget my words.

—



CKA3AHHE /7 THE TALE

Y nnepBbIX Bpart

At the first gate

RU

Y Bopor Ilog3eMHOro MHpa CTpax
HeTu cipocun, 3ayeM Ilapuiia He6ec
IIpHIIIA B CTpaHy 6e3 Bo3BpaTa.

JpeIIKUrajb Bejlesia BIYCTHTh CECTPY
110 PEBHEMY 3aKOHY: CEMb BpaT, H Y
KaXK/IBIX - O{HA yTpaTa.

EN

At the gate of the underworld, the
keeper Neti asked why the Queen
of Heaven had come to the land of
Nno return.

Ereshkigal ordered that her sister
enter by the ancient law: seven
gates, and at each gate, one loss.
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CKA3AHHE / THE TALE

Cemsb Bpar

Seven gates

RU

C Hee CHsJIH KOPOHY, OJKepeJlbs,
HarpyaHHK, KOJIbIIO, K€3JI H OJIEK/IEL.
Kaskaeiil mpeqMeT 6601 3HAKOM
BJIACTH, KPAaCOTHI HJTH 3aI[UTHI.

Ha Bomnpoc «IloyeMy?» cTpak oTBedasl
OJHHAKOBO: TAKOBbI 3aKOHEI
ITog3zeMHOro MHpa.

EHN

Her crown, necklaces, breastplate,
ring, measuring rod, and garments
were removed. Each object marked
power, beauty, or protection.

Whenever she asked why, the
keeper gave the same answer: these
are the laws of the underworld.



CKA3AHHE /7 THE TALE

be3 MeHM ¥ CIJIBI

Without name or power

RU

3a celbMEIMH BpaTaMH HaHHA
cTosi1a 6e3 BCEero, YT0 TOBOPHIIO MHUPY,
KTO OHA.

Ilepen TPOHOM JPEIIKHTAH
JlasKe 60THHS OKa3ajachk TaKoH
JKe YSI3BUMOH, KaK 1060
JKUBOH 4eJIOBEK.

EN

Beyond the seventh gate, Inanna
stood without anything that told the
world who she was.

Before Ereshkigal's throne, even a
goddess was as vulnerable as any

living person.




CEKA3AHHE / THE TALE

3TJIAJ CMEPTH

. _The gaze of death

RU

CeMb cyieH BEIHEC/IH IIPUTOBOD.
JpelIKUTalb IIOCMOTPesIa Ha CeCcTpy
B3IJISA/IOM CMEpPTH.

CeerT ymen U3 rina3 MHaHHEL B
LapcTBe MEPTBEIX ee CHIa 6osiblile He
IeliCTBOBaIA.

EH

The seven judges gave their verdict.

Ereshkigal fixed her sister with the
gaze of death.

The light left Inanna's eyes. In the
realm of the dead, her power no
longer worked.



CKA3AHMHE /7 THE TALE

Tpu JHA TUIIINHBI
Three days of silence

RU

Teno MHaHHEI IOBECHIIH Ha KPIOK. TpH
IHA ¥ TpH HouH Ilapuiia He6ec
OCTaBaJIach HEIIOABHKHOH.

HaBepxy HUHIIY6Yp cCUuMTaa 4achL.
To/neKO OHa MOMHMIIA obelljaHHe U
3HaJla, KOrja Ha4YuHaTh IIay.

EN

Inanna's body was hung on a hook.
For three days and three nights, the
Queen of Heaven did not move.

Above, Ninshubur counted the
hours. She alone remembered the
promise and knew when to begin
the lament.



E / THE TALE

D IMIOMHMJIA

he one who remembered

RU

Hunmy6yp He 3abbuta. OHa Hajena
Tpayp, OAHsUIA IUIa4y U 0601LIa IoMa
BEJIMKHX GOTOB.

| b OTKa3aJl. HaHHa oTKa3aJl.
~ Toraa oHa IpPHIUIA K MyZPOMY JHKH.
=

-

EH

Ninshubur did not forget. She
dressed in mourning, raised a
lament, and went from one great
god to another.

Enlil refused. Nanna refused. At last
she came to wise Enki.



CKA3AHHE /Y THE TALE

XUTPOCTh DHKHU

Enki's clever answer

RU

JHKH IOHAI: BOPOTA CMEPTH He/lb3d
cJIOMaThb CHJIOH. OH co3fal aAByX
KPOILIEeYHEIX CYIL[eCTB, CIIOCOGHEBIX
IIPOCKOJIB3HYTh B JIIOGYIO IIEJIb.

OH [1aJ1 UM He OpYIKHe, a 6oitee
PeAKuil fap - yMeHUe yC/IbIIIaTh
YyKYIO 60JIb.

EN

Enki understood that the gates of
death could not be broken by force.
He made two tiny beings who could
slip through any crack.

He gave them no weapon, but a
rarer gift - the ability to hear
another's pain.



CKA3AHHE / THE TALE

Cmwia couyBCTBUA
The power of empathy

RU

OHH HalUTH JPEIIKHTalb
CKOpYHBIIeHcs oT MyKH. Korzia oHa
CTOHAaJIa, OHH He CIIOPHJIK H He
IaBajid coBeToB. OHH oTBedaaH: «MbI
CJIBIIIAM TBOIO 60/Ib».

Brepssie Ilapuiia MepTBEIX GBIIA
He OJJHHOKa.

EH

They found Ereshkigal bent with
pain. When she groaned, they did
not argue or offer advice. They
answered: "We hear your pain.”

For the first time, the Queen of the
Dead was not alone.

— M



CKA3AHHE /7 THE TALE

Boaa 1 muina :xM3Hu

The water and food of life

RU

TpoHyTass ©X BHUMaHHEM,
JpelIKHTalb IIPEJIOKIIa Harpaay.
CylecTBa IIOIIPOCH/IH TOJIBKO

Tenno MHaHHEL

OHH KOCHYJIMCh €r'0 BOJIOH H IMUIIeH
JKU3HU. [IbIXaHHE BepPHYJIOCH.
I''masa OTKpPBUIHCS.

- 7 N\
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Moved by their attention, hkigal
offered them a reward. The beings
asked only for Inanna's body.

EN

They touched it with the water a
food of life. Breath returned. Her
eyes opened.




CEASAHHE / THE TALE

Ilena Bo3BpaneHusA

The price of return

RU

Ho 3axkoH Benukoro BHH3y 6B/ CTPOT:
HHUKTO He IIOKH/aeT ero 6e3 saMeHBL.

3a UHaHHOH IMOJHSUIHCh J€MOHBI
rajia. OHH LIUTH ClIe0oM H JKIaJlH,
KOr'o OHa Ha30BeT.

EH

But the law of the Great Below
was strict: no one leaves without
a substitute.

The galla demons rose behind
Inanna. They followed and waited
for her to name someone.

— n



CKA3AHMHWE /7 THE TALE

K10 ckopOen
Who had mourned

RU

Ha nytu HHaHHA BCTpeTHIA TeX, KTO
OoIUIaKHBaJ ee. OHa He II03BOJIMJIA
JlIeMOHaM TPOHYTh BePHBIX.

Ho JyMy3H, ee Cynpyr, CHEN Ha
TPOHe B IpPa3sgHHYHOM ofiexkae, 6yATO
HHUYEro He CIIYYHJIOCH.

EH

On the way, Inanna met those who
had mourned her. She would not let
the demons touch the faithful.

But Dumuzi, her husband, sat on the
throne in splendid clothes as if
nothing had happened. -
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CARRY HIM AWAY!

CEKA3AHHE / THE TALE

IIpurosop

The verdict

RU

HMHaHHa 11ocMOTpea Ha Hero
B3rjIsaa0oM, B KOTOPOM elle JXHJIa TbMa
IIoaseMHOI'0 MHpa.

OHa ykasasa Ha [IlyMy3H. [leMOHEI

CXBATHIIH €TI0, H ITpa3JHHK nﬁupnanm.

Eeo.

EH

Inanna looked at him with a gaze
that still carried the darkness of the
underworld.

She pointed to Dumuzi. The
demons seized him, and the
celebration ended.

Him.



CKA3AHMHWE /7 THE TALE

Ot cMepTH He yOeKaTh

No one outruns death

RU

JAyMy3H nnpocun 6ora conHia Yty
HM3MEHHTB ero 06/1HK. OH 6exxat
GBICTPOMH rasesslo, IPATaICAd H
CHOBa 6exxail.

Ho popora oT cMepTH Bcerga
IIPHUBOAHUT K TOH JKe JBEPH.

EH .
»

Dumuzi begged the sun god Utu to

change his shape. He fled as a swift

gazelle, hid, and fled again. "

But every road away from death
returns to the same door. "
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' KA3BAHHWE / THE TALE

Jlap cecrpsbl

A sister's gift

RU

FemTHHaHHa mwob6una 6paTa U

COIJIACH/IACH PA3/Ie/IMTh €r0 YYacTk.

ITomoBUHY roga IyMys3H IIPOBOSHII
BHH3Y, [IOJIOBUHY - OHA. Tak noreps
nepecrana 6bITE OHHOKOH.

EH

Geshtinanna loved her brother and
agreed to share his fate.

Dumuzi spent half the year below,
and she spent the other half. Loss
was no longer carried alone.
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CKA3AHMHWE /7 THE TALE

Mup CHOBA ABIIIUT

The world breathes again

RU

Taxk rop pasgenwicsa MeXay CIIyCKOM
M Bo3BpaleHueM. [lo3guue YUTaTeIu
YBHJIEJIH B 9TOM PUTM YBANaHUA H
HOBOTO poOCTa.

HMHaHHa BepHY/Iach He IpekHed. OHa
y3HaJIa: BJ1aCTh MOKHO CHATH ¥ BOPOT,
HO NIaMATh, BEPHOCTh U COYYBCTBHE
IIPOBOJAT HAC [IOMOH.

ENH

Thus the year was divided between
descent and return. Later readers
saw in it a rhythm of withering and
renewed growth.

Inanna did not return unchanged.
She learned that power can be
removed at a gate, but memory,
loyalty, and empathy can lead

us home.




MCTOPHYECKASA PAZBHUJIKA - A HISTORICAL FORK

KTO0 Hanmumca/1 3Ty MCTOpHUIO?

Who wrote this story?

HHCXOXKIEHHWE / THE DESCENT
ABTOp Heu3BEeCTEH

«Hucxoxxmenne MHaHHBI» JOIIJIO 10 HAC HA IMTHHAHBIX TabJIHYKax 6e3 UMeHH dBTOPA.
CDXPHHHBIUHEEH KOIIMH CO3/1aBa/IMCh IIMCIIAMH B HavaJje Il TeIcadeneTHs J0 H.3.

The Descent of Inanna survives on clay tablets without an author's name. The surviving
copies were made by scribes in the early second millennium BCE.

TouHaa ¢opMyIHPOBKA: He «caMasd cTapas KHHra», a OJHO H3 [peBHeHIIHX COXpaHHBIIHXCA IHTepaTypPHLIX
CKa3aHHH. JHXelyaHHA - CAMBLIH paHHHH H3BeCTHBIH HAM aBTOP, Ha3BAHHKIH 110 HMEHH.

BO3BBIINIEHHE / THE EXALTATION

JHXeayaHHA HAa3BaHa

HUmsa 3HXEI[}TE[HH]JI CBA3aHO C JPYT'HM TEKCTOM 06 MHaHHe - THMHOM «BO3BEhIIIIEHHE
HMHaHHEBEI». B HeM oHa TOBOPHT OT IIEPBOTO JIMI[d H HA3bIBAET cebs.

Enheduanna's name belongs to another Inanna text - the hymn The Exaltation of Inanna.
In it, she speaks in the first person and names hersely.

Precise wording: not "the oldest book," but one of the oldest surviving literary tales. Enheduanna is the earliest
known author identified by name.



SHXEAVYVAHHA /f ENHEDUANNA

2Kpuna Mme:xaxy Mupamu

A priestess between worlds

RU

OxoJto 2300 roza fo H.3. B ropoge Vp
JKWIa JHXe[yaHHa - 0Yb Lapsd
CaproHa 4 BepXoBHasd JXPHIlA IYHHOIO
6ora HaHHEL

Ee IOJDKHOCTB COeAHHSANA XpaM U
TrOCy[apcTBO, aKKaJICKHH ceBep H
ryMepcKui 1or. Ho ee HacTosmas
BJIACTh IlepeXuiia lapcTBa: OHa
OCTaBHJIa TEKCTHI CO CBOUM HMEHEM.

EHN
Around 2300 BCE, Enheduanna lived
in the city of Ur. She was a daught:

of King Sargon and-higtERES
the moon god Nanna. |

Her office connected temple and
state, Akkadian north and Sumerian
south. Yet her lasting power outlived

kingdoms: she left texts bearingher
Own name. :



OHXEJAYVAHHA / ENHEDUANNA

SeMJIA KOJIIOYECK

A land of thorns

RU

B riMHe «Bo3BeillleHHe HHaHHEBI»
JHXe[lyaHHa pacCKa3bIBaeT 0 MATeXe
Jlyranb-AHe. OH HapPYUIHII XpaMOBBIA
IOPAMOK, JIMIIIHII €€ 3HAKOB
MOJDKHOCTH H M3rHall.

OHa onmMCEIBaeT cebst IeTdIen U3
XpaMa, KaK JIaCTO4Ka, H uayuien
110 3eMJIe KOJII0UeK. ITO He JIereHa
0 GOrHHE - 3TO roJIoC YeJIOBeKa
BHYTPH UCTOPHH.

EH

In the hymn The Exaltation of
Inanna, Enheduanna describes the
rebellion of Lugal-Ane. He violated
the temple order, stripped away the
signs of her office, and expelled her.

She pictures herself flying from the
temple like a swallow and walking
through a land of thorns. This is not
a myth about a goddess. Itis a
human voice inside history.

— @1



SHXEAVAHHA /f ENHEDUANNA

MovinTBa CTaJIa ApryMEeHTOM

A prayer became an argument

RU

B H3rHaHuHU JHXe[lyaHHa obpamjaercs
K HHaHHe 0T [IepBOro Julia 1
HasbIBaeT cebs 1o HMeHHU. OHa IPOCHUT
OOrHHIO paCCYAUTh KOHQPIHKT H

BEPHYTh HAPYIIEHHEIH MOPSAOK.

T'UMH OTHOBpEeMEHHO paboTaeT Kak
MOJIUTBA, TUYHOE CBHJIETE/ILCTBO H
IyGJIMYHOE 3asiBJIEHHE: ee JIOJDKHOCTh
OTHATA HeCIIpaBeIHBO.

EN

In exile, Enheduanna addresses
Inanna in the first person and
names herself. She asks the goddess
to judge the conflict and restore the
broken order.

The hymn works at once as
prayer, personal testimony, and
public argument: her office was
taken unjustly.



DHXEAVAHHA /f ENHEDUANNA

Kax oHa BepHyJIach

How she returned

RU

B ¢uHame ruMHa MHaHHA IPpHHHMAaeET
Monb0y, a JHXelyaHHa BHOBb
3aHMMaeT cBoe MecTo. IToaTecca
TOBOPHT, YTO CJIOBHO POJHIIA

3Ty IIeCHb.

ME&I He MOJKEM J0Ka3aTh, YTO OAHH
TEKCT 6YKBAJIbHO H3MEHHII IIOJIHTHKY.
Ho caM ruMH npeBpaijaer
BO3BpallleHHe B penieHHe 60THHH - U
BO3BpalllaeT JHXeAyaHHe rojioc, HMs
M 3aKOHHOCTb.

EN

‘

At the hymn's end, Inanna accepts
the plea and Enheduannais
restored to her place. The poet say:
she has brought the song to t

We cannot prove that one text
literally changed politics. But the
hymn presents her return
goddess's judgment - restoring
Enheduanna's voice, name,
and legitimacy.




BpeMEHH

ok. 2300 go H.3. - ~4 300 aer

JHXeayaHHA

«BoasrieHHe HHaHHEI», CaMBIH
paHHHH H3BECTHRIH aBTOD, Ha3BaHHKIHA
10 HMEeHH.

The Exaltation of Inanna. Earliest known
named author.

YerwIpe rojioca Bo

Four voices across time.
JIMHHA NMOKa3kIBaeT, HACKO/ILKO OTPOMHEI pacCTOSIHUS MeXXOY TeKCTaMH. []aThl ApeBHHX
IIpOM3BeleHHH MPHOIHU3HTEe/IbHAI.

ok. 1000 go H.3. - 100 H.5.
Bubaeiicknii Kopmyc

He oHa KHHTa H He OTHH o
MHOXKECTBO TEKCTOB, ABTOPOB H
penaknuit Ha NpoTHeHHH BEKOB.
Not one book or one date: many texts,
authors, and editions across centuries.

@

XXI pex go H.5. - ~4 100 aeT

IF'masramenn

PaHHHE IIYMepCKHe M03MEI 0 Tepoe.
KilaccHdyecKas aKKajcKas BepcHsa
MOABUTCH ropaszio MoaKe.

Early Sumerian hero poems. The classic
Akkadian version came much later:

*

@ 2026

1787 1.3, - ~239 aer

Korcrurymusa CIITA

Moanuicana 17 centatips 1787 roga.
Signed on September 17, 1787.

Txana nuHeiiHadg ot 2300 go H.3. 0o 2026 roga. ®Honeropad nojloca 0603HAYAeT MKHPOKHHA NepHol, fopMHpoBaHKHA 6HOIeHCKOr0 KOpIIyca. Linear scale from 2300 BCE to 2026. The purple band marks the broad formation period of the biblical corpus.



MHP CKA3AHHWA - THE WORLD OF THE TALE

TI'opoa 13 BOABI ¥ IVIMHBI

A city made of water and clay

RU

[IpeficTaBb paBHUHY MOYTH 6€3 KaMHA
H J1eca. JIIoH HaIpaB/IsaioT PeK:

10 KaHa/laM, BHIPaI[HBalOT

sTYMeHb U QHHHUKH, CTPOST JoMa U3
IJIMHSHOTO KUPIIHYa.

B 11eHTpe ropoja NofHUMAETCA XpaM.
3[ech CYUTAIOT YpOKaH, HabmoaamnT
JIyHy 1 BeHepy, IIOIOT THMHEI H
peuranT, KaK JOJDKeH JXUTh 'OpoJ.

Kmanonucs / CUNEIFORM

TpoCTHHEOBRH CTHIYC OCTARIAN KNMHHEA Ha BlawHol rouHe,

EHN

Imagine a plain with almost no
stone or timber. People guide
rivers through canals, grow barley
and dates, and build humes from 2

mud brick. W’ {
N
A temple rises at the c1ty's c ter. -

Here people count harvests, watc )
the Moon and Venus, sing hymns,
and decide how the city should live.

llBa aasixa / TWO LANGUAGES .~ Bemepa/VENUS
IMyMepcrHil H AKKANCKAR HHTH pafoM B TEECTaX H MIKOTax. = VrpeHHada U BedepHAd 3Be3]a OEUTa HeGecHEIM 3HakoM HHaHHEL



HNcecTroaHUEH - SOURCES

Koraa ryimHa

Oxford ETCSL - Inana's Descent Oxford ETCSL - Exaltation of Inana
3aI‘OBOpHJIa etcsLorinst.oxacuk etcsLorinst.oxacuk
Morgan Library - She Who Wrote Morgan Library - Three tablets
s = themorgan.org themorgan.org
[I1cen NIpHXHUMaJl TPOCTHHKOBBIH CTHJIIYC K MAT'KOH Tabmuuke. CoIHIIe
BBICYIITHBAJIO TJIHHY, TOPOJdd HCYe3aJ/IH, A3bIKH 3a0BIBAJIMCH - HO KJIHHBA
Penn Museum - Disc of Enheduanna The Met - Gilgamesh
OCTdBa/IHCh. pEnn.rmusenm MemMuUusSeurn.org
A scribe pressed a reed stylus into a soft tablet. Sun hardened the clay, cities vanished,
. Yale Bible Study - Formation of the canon US National Archives - Constitution
languages were forgotten - yet the wedges remained. vy s

U KasKIbIi pas, KOorja Mbl YHTaeM HUX CHOBa, MHaHHA IIPOXOUT Yyepe3 BOPOTa,

HaTel H aTpHEYIHH cdopMYITHPOBAHE! OCTOPOEHD: « HHCXOMeHe» aHOHHMHGO; «BOSBREIIIEHHe» CBA3AHO € IHXeAyaHHoH. HeropHuyeckde cTpaHHIEL OTIe/Isa0T

JpelKurane nepecraeT 66ITh OAUHOKOMH, a JHXelyaHHa Bo3BpallaeT cebe HM1. CERUNGTENLETRG TRAHA T TOr, S WSt nn I s s

Whenever we read them again, Inanna walks through the gates, Ereshkigal is no
longer alone, and Enheduanna reclaims her name.



